
«З аборона вищо-
го представ-
ницько-вико-
навчого орга-
ну кримсько-

татарського народу під на-
думаним приводом «бороть-
би з екстремізмом» є відвер-
тим блюзнірством росій-
ської окупаційної влади над 
правами та інтересами 

кримських татар. …Розгля-
даємо таке цинічне рішення 
як прояв расової дискриміна-
ції. Це – прогнозований крок 
вищої судової інстанції Росії, 
який повністю узгоджуєть-
ся з нинішньою репресивною 
політикою Кремля, спрямо-
ваною на боротьбу з демо-
кратією і свободою та пере-
творення окупованого пів-

острова у «сіру зону» терору 
і безправ’я», – йдеться у тек-
сті заяви.

Дипломатичне відомство 
вимагає від Росії «негайного 
скасування цього нікчемного 
за своєю суттю й юридич-
ною природою рішення і по-
вного припинення утисків 
кримськотатарської спіль-
ноти в Криму».

Також МЗС України закли-
кало міжнародних партнерів 
«активізувати дії на захист 
прав людини в окупованому 
Криму, у т.ч. щодо забезпечен-
ня безперешкодного доступу 
основних конвенційних і моні-
торингових механізмів між-
народних і правозахисних ор-
ганізацій для здійснення по-
стійного моніторингу стану 
дотримання прав людини».

У заяві наголошується на 
тому, що Україна буде про-
довжувати доводити у судо-
вих інстанціях незаконність 
усіх дій Російської Федера-
ції, пов’язаних з тимчасовою 
окупацією АР Крим та м. Се-
вастополь, включно із рі-
шенням про визнання 
Меджлісу кримськотатар-
ського народу екстреміст-
ською організацією та забо-
рону його діяльності.

Нагадаємо, 29 вересня у 
Києві на Майдані незалеж-
ності громадські організації, 
представники політичних 
сил, органів влади, міжна-
родних організацій, правоза-
хисники взяли участь в акції 
на підтримку Меджлісу.
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Чорноморська ВірменіяНАРОДИ КРИМУ:

Сергій Вікарчук:  
«Я не хочу повертатися 
у такий Крим,  
яким він став зараз!» 4

РІКА ЖИТТЯ.  
Частина перша:  
Витоки  
з минулого 3

РЕЗОНАНС
Шановні читачі 
і передплатники! 

Повідомляємо вам, 
що ви вже зараз  
можете передплатити 
наше видання на 
2017 рік. Вартість  
річної передплати – 
153,28 грн.  
Індекс: 90269.

Оформити передплату 
можна через Інтернет, 
для цього потрібно 
зайти на сайт 
ДП «Преса», де подана 
детальна інформація, 
а також у будь-якому 
відділенні «Укрпошти». 

Передплачуйте газету 
«Кримська світлиця», 
підтримайте кримчан!

Зона терору 
і безправ’я?
Міністерство закордонних 
справ України висловлює  
рішучий протест у зв’язку з 
рішенням Верховного Суду 
Російської Федерації визнати 
законним рішення про визнан­
ня Меджлісу кримськотатар­
ського народу екстреміст­
ською організацією та забо­
рону його діяльності. Про це 
йдеться у заяві МЗС України.
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Ліна Голуб

Зокрема, директор 
департаменту ви-
щої освіти МОН 
Олег Шаров зазна-
чив: «У ході ниніш-

ньої вступної кампанії 
вперше за два роки вдалося 
переламати ситуацію і 
збільшити кількість абіту-
рієнтів з Криму і Донбасу. 
Утворені центри «Крим-

Україна» і «Донбас-Украї-
на» діяли у різних регіонах 
України і допомагали ді-
тям, які не змогли заздале-
гідь пройти всі необхідні 
процедури ЗНО…».

За його словами, після 
нинішньої кампанії, що за-
вершилася 20 вересня, Мі-
ністерство освіти відразу ж 
візьметься за підготовку 
вступної кампанії наступ-
ного навчального року.

«В період вступної кам-
панії найголовнішим за-
вданням для нас стало до-
несення інформації про ті 
можливості у здобутті осві-
ти, які були створені держа-
вою для дітей Донбасу і 

Криму. Сьогодні пріорите-
том стає допомога дітям у 
здобутті ними української 
освіти», – зазначила Ірина 
Жданова, генеральний ди-
ректор Фонду «Відкрита по-
літика».

Загалом протягом вступ-
ної кампанії до освітніх 
центрів звернулося більше 
трьох тисяч осіб: близько 
3000 – до «Донбас-Україна» 
та близько 350 – до «Крим-
Україна».

За спрощеною процеду-
рою до загальноосвітніх за-
кладів було направлено 500 
осіб (через центри «Донбас-
Україна») та 185 осіб (через 
центри «Крим-Україна»). 

До вищих навчальних 
закладів із тимчасовою до-
відкою вступило 496 осіб – 
через центри «Донбас-Укра-
їна» та 151 особа – через цен-
три «Крим-Україна».

Загалом через освітні 
центри до університетів 
України вступило понад ти-
сячу студентів. Загальна 
цифра щодо вступу випус-
кників з Криму та Донбасу 
є значно більшою, оскільки 
дуже велика частка дітей з 
цих територій вступала 
цьогоріч до українських ви-
шів за результатами ЗНО.

Українська освіта для дітей і молоді з Криму та Донбасу
20 вересня у прес-центрі інформаційного 
агентства «Укрінформ» відбулась прес-конфе­
ренція на тему: «Якісна освіта для дітей і молоді 
з Криму та Донбасу». Два освітні центри «Крим-
Україна» і «Донбас-Україна» закінчили свою 
роботу. Під час прес-конференції учасники під­
били підсумки роботи вступної кампанії цього 
року й охарактеризували можливості здобуття 
української освіти для дітей з цих територій.

ОСВІТА

30 вересня з ініціативи 
Міністерства культури 
України у ДП «Крим­
ський дім» відбулося 
засідання експертного 
круглого столу на тему: 
«Законодавче забезпе­
чення прав корінних на­
родів в Україні» за учас­
ті народних депутатів, 
представників виконав­
чої влади, провідних 
експертів з питань ет­
нополітики та пред­
ставників громадських 
організацій, які опіку­
ються цією проблема­
тикою. Основною те­
мою зустрічі стало об­
говорення та визначен­
ня шляхів розробки за­
конодавчої бази про ко­
рінні народи України, а 
також визначення шля­
хів і способів співпраці 
органів державної ви­
конавчої влади з екс­
пертним співтовари­
ством із цієї тематики. 

Олександр 
Ярошевський

У перебігу круглого 
столу висувалася 
низка питань, які, 
образно кажучи, 
утворювали певні 

кути – часом гострі. Проте 
саме на випрямлення цієї го-
строти й було спрямовано 
найбільше зусиль учасни-

ків – політиків, експертів, 
модераторів. Як на погляд 
спостерігача, таких кутів 
було принаймні три. Причо-
му різного походження.

По-перше, – це майже не
оране поле невиразної вну-
трішньої національної полі-
тики. Одразу після ухвалення 
Конституції України, підкрес-
лила експерт Наталя Беліцер, 
у стислі терміни було розро-

блено відповідні законопро-
екти, вони й досі залишають-
ся слушними. Однак їх досі не 
тільки не прийнято, а й не 
було достатньо наполегливих 
зусиль для цього в більшості 
депутатських корпусів, що 
змінювали одне одного ці – 
вже 20 поспіль! – років.

Головна причина, можли-
во, – в невизначеності тієї-от 
«межі» між поняттями «ко-

рінні народи» й «національні 
меншини». Тобто теоретично 
вона є, але не завжди зрозумі-
ло, за яким критерієм провес-
ти цей розподіл. До того ж є і 
достатньо сильна течія щодо 
неслушності розподілу тако-
го, і таке інше. Глуха політич-
на провінція, якою більшість 
часу свого існування, на 
жаль, лишалася «нова» дер-
жава Україна, може неква-

пом існувати казна-скільки, 
але стрімкі процеси входжен-
ня на рівних у світову спіль-
ноту не залишають часу на 
подальше зволікання. Зовсім 
конкретно – на кінець грудня 
принаймні засади законо
творчості в царині національ-
ної політики в Україні мають 
бути вже опрацьовані до роз-
гляду в парламенті.

Тут виникає одразу ще дві 
групи питань, і головне – це 
питання кримськотатарське. 
Кримськотатарський народ в 
Україні вже має власне полі-
тичне, а не тільки мовно-
фольклорне, обличчя. В силу, 
може, ще й складної та тра-
гічної історії – це, безпере-
чно, взагалі одна з найбільш 
зрілих і активних політично 
націй на всьому пострадян-
ському просторі. Тому ухва-
лення окремого закону про 
статус саме кримськотатар-
ського народу в Україні – це 
виглядає як природне питан-
ня, з чим теж не всі згодні, і в 
цьому можна бачити саме на-
слідки слабкості напрацьова-
ної бази про засади націо-
нальної етнополітики. 

Народний депутат Рефат 
Чубаров, крім відстоювання 
суттєвих у цій царині пози-
цій, був змушений, врешті-
решт, апелювати й до суто 
технологічних моментів 
життя парламентського се-
редовища. Простий, зрозумі-
лий, рамковий закон депута-

там важко буде не ухвалити. 
Як висловився народний де-
путат, якщо хтось і буде 
щось заперечувати – їх одра-
зу буде всіх видно, це – ри-
зик, на який навряд чи хтось 
наважиться у поточній го-
стрій ситуації. Більш широ-
кий, розгалужений законо-
проект, навпаки, скоріш за 
все за хибною практикою ми-
нулих двох десятиліть буде 
благополучно потоплено…

Нарешті пролунало, що 
експерт Наталя Беліцер уже 
готує посібник, по суті, задля 
лікнепу депутатської біль-
шості в цій царині. 

Уважно прислуховували-
ся учасники круглого столу 
до нечисленних, але точних 
слів народного депутата 
Мустафи Джемілєва. Актив-
но й конкретно виступали 
Енвер Барієв, Арсен Жумаді-
лов, брали слово Вельдар Шу-
курджиєв і В’ячеслав Ломб-
розо, експерт Юлія Тищенко. 
Не можна не відзначити 
скрупульозну роботу з моде-
рації процесу Олексієм Ско-
риком та Андрієм Югошем. 

За підсумками обговорен-
ня учасники засідання вирі-
шили консолідувати спільні 
зусилля на аналізі попере-
дніх напрацювань та розроб-
ці законопроектів, в яких бу-
дуть максимально враховані 
пропозиції щодо дотриман-
ня прав, свобод та інтересів 
корінних народів України.

КОРІННІ НАРОДИ 

Круглий стіл 
з прямими кутами
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крим – це крим. таке твер­
дження стає очевидним, 
варто лиш перетнути пере­
коп. Степ, здавалося, він і є 
степ – хоч північніше, хоч 
південніше тієї умовної лі­
нії, що поєднує півострів з 
Великою україною, але 
відмінності відчуваєш од­
разу. інший пейзаж, інша 
природа, клімат… Якщо по­
суха для степової україни – 
біда, то для кримського 
степу – смертельна ката­
строфа. тому життя в пів­
нічному криму існувало ро­
ками й століттями від річки 
до річки, від року дощового 
до року посушливого.

валерій верХовський

Без води не може існувати 
життя. І води в Криму на-
чебто достатньо – цілих 
два моря. Але вода в них 
солона. Власні водні ре-

сурси півострова не спроможні 
перекрити потреби сільського 
господарства та промисловості. 

Вибух, що пролунав на Перекопі 
17 жовтня 1963 року, визначив долю 
величезної території та сотень ти-
сяч людей. Тоді була підірвана пе-
ремичка й вода з Дніпра прийшла 
в Крим, і благодатним місцем  з 
того часу можна було називати не 
лише його південну половину. 

Першим, хто замислився над пи-
танням води, був засновник Нікіт-
ського ботанічного саду Христіан 
Стевен, видатний кримський нау-
ковець, засновник і перший дирек-
тор Нікітського ботанічного саду. 
Швед за походженням, уродженець 
Фінляндії, він майже все своє жит-
тя присвятив Криму. Саме такі, як 
він, люди й створювали той Крим, 
який ми знаємо. У 1846 році він – 
уже на посаді інспектора сільсько-
го господарства Південної Росії – 
запропонував збудувати канал від 
Дніпра у Північний Крим для зро-
шення посушливих степів. 

Проект потребував 40 мільйо-
нів російських карбованців, які 
так і не були виділені урядом. 
Крим на деякий час став асоцію-
ватися не з кліматичними та при-
родними ресурсами, а з ганебною 
поразкою у війні 1853-1855 років, з 
планами реваншу, й усі ресурси 
спрямовувалися саме на це.

У 1916 році з’явився ще один 
аналогічний проект. Тема зро-
шення Північного Криму сплила 
з небуття, але йшла Перша світо-
ва війна, імперія ось-ось мала роз-
валитися, невдовзі сталася Лют-
нева революція, а за нею трапив-
ся й Жовтневий заколот більшо-
виків. На тривалий час проблеми 
степової частини Криму мало 
кого обходили.

Комуністична імперія коштів 
не шкодувала. Чомусь будівни-
цтво каналів було для Сталіна іде-
єю фікс: Біломорсько-Балтій-
ський, Волга-Дон… Певно, на Йо-
сипа Віссаріоновича справило 
враження спорудження Панам-
ського каналу? Теза про втручан-
ня у природу, переінакшення її,  
цілком вкладалася у більшовиць-
ку матеріалістичну доктрину. Лю-
дина, мовляв, – цар природи, а ра-
дянська людина, «обладнана» єди-
ним правильним світоглядом, – і 
поготів, і їй належить Всесвіт. У 
цьому контексті можливість пере-
творити посушливий степ у зеле-
ний лан чи квітучий сад збігалася 
з планами збільшення валу сіль-
ськогосподарської продукції до 
річниці чергового пленуму. Тож у 
позбавленої «химери совісті» ра-
дянської влади грошей на гранді-
озний проект вистачило б за-
вжди, навіть якщо їх треба було 
відібрати в голодної дитини. У 
1930-ті роки плани будівництва 
каналу з Дніпра у Крим обгово-
рювалися й усе йшло до їх втілен-
ня… Та 22 червня 1941 року Друга 

світова війна пішла трохи не за 
тим планом, який намітив для 
неї вождь народів. І вирішення 
питання відклалося знову – май-
же на десятиліття.

Дані  наукових досліджень 
свідчать, що в давнину, коли 
Крим не був островом чи тим 
більше півостровом, – він був час-
тиною степу, відомі нам ріки те-
кли по-іншому – Молочна, Ку-
бань, Дон… Геологічні катакліз-
ми змінювали ландшафт терито-
рій, з яких згодом, після катакліз-
мів історичних, склалася терито-
рія нашої країни. Крим 
став майже остро-
вом, не виключе-
но, що певний пе-
ріод він і був ост-
ровом, і цілком 
очевидно, що об-
риси його на мапі 
були зовсім інши-
ми. Русла рік змі-
нилися, водні по-
токи стали омина-
ти Крим, і вся пів-
нічна його поло-
вина перетворила-
ся на сухий степ з 
вкрапленнями по-
збавлених життя 
солончаків.

Розглядалися й майже фантас-
тичні проекти. Наприклад, існува-
ли плани побудови греблі у Керчен-
ській протоці, що замінила б собою 
споруджений німецькими окупан-
тами міст, а водночас слугувала б 
регулятором водних потоків. Соло-
на вода з Чорного моря не змогла б 
перетікати в Азовське; з часом, на-
повнюючись водою з Дону та Куба-
ні, Азов і сам мав стати прісним і з 
нього можна було б брати воду для 
зрошення степів. Зауважу, що рані-
ше вода в Азовському морі була на-
багато менш солоною, майже пріс-
ною, і старші люди в Криму згаду-
ють про це, тобто за всієї своєї фан-
тастичності такий проект мав під 
собою реальне підґрунтя. 

Особливо води потребувала 
промислова Керч, де у той час за-
планували зростання виплавки 
сталі та розвиток кораблебуду-
вання. Сільське господарство 
Криму мало прогодувати вели-
чезну масу військовослужбовців 
Чорноморського флоту, якому 
відводилася значна роль у масш-
табних планах глобальної кому-
ністичної експансії; курортна 
сфера мала збільшити кількість 
відпочивальників у рази. Для 
того, щоб вирощувати достатньо 
продукції, кримському селу бра-
кувало одного – води. 

Всерйоз розглядався варіант 
будівництва водогону… з Красно-

дарського берега для переки-
дання частини стоку вод 

Кубані на Керчен-
ський півострів. 
Важко уявити, у 
що б обійшлася 
така споруда.

Але здоровий 
глузд усе ж тоді 
переміг – 20 верес-
ня  1950 року уряд 
Країни Рад офіцій-
но приймає рішен-
ня побудувати Ка-
ховську гідроелек-
тростанцію із водо-
сховищем площею 
понад дві тисячі 
квадратних кіло-
метрів, Південно-
Український та 
Північно-Крим-
ський канали.

Історія Кана-
лу почалася. 

аКтуально

ріка життЯ. частина перШа: 
витоКи з минулоГо

першим, хто за-
мислився над пи-
танням води, Був 
засновник нікіт-
ського Ботанічно-
го саду христіан 
стевен, видатний 
кримський науко-
вець, засновник і 
перший директор 
нікітського Бота-
нічного саду. швед 
за походженням, 
уродженець Фін-
ляндії, він майже 
все своє життя 
присвятив криму. 
саме такі, як він, 
люди й створюва-
ли той крим, який 
ми знаємо…

Меморіал на 
Перекопі, під 
Армянськом



www.svitlytsia.in.ua

кримська світлиця  №41, 2016

4 | календар

Ярослав 
Самовидець

– Пане Сергію, як ко­
лишній працівник у ту­
ристичній галузі Євпа­
торійської міської ради, 
можете окреслити за­
гальну ситуацію в ту­
ристичній галузі Євпа­
торії до 2014 року?
– До моїх обов’язків, зокре-
ма, входила організація 
роботи в санаторно-ку-
рортній галузі Євпаторії. 
За чисельністю туристів 
наш регіон завжди посі-
дав ІІ-ІІІ місце в Криму. 
Значна частина санаторі-
їв працювала весь рік. Що-
року до нас приїздило 
1 200 000-1 300 000 туристів, 
більша частина з яких 
були громадянами Украї-
ни. Щодо українців, то це 
переважно організовані 
туристи.

– Чи володієте Ви ін­
формацією про ниніш­
ній стан справ у турис­
тичній галузі Євпаторії?
– Моє основне джерело ін-
формації  – «офіційні» 
дані, що подаються на Ін-
тернет-сайтах. «Офіційна» 
статистика говорить, що 
Крим цього року відвіда-
ло 6 млн. туристів, але й 
маємо величезний фак-
таж, де зображується зо-
всім інше. Кримські під-
приємці та пересічні 
кримчани ласкаво ділять-
ся всією інформацією, яка, 
на відміну від «офіцій-
ної», більш правдива й 
об’єктивна. Насправді ту-
рист є. Санаторії заповне-
ні, так би мовити, держав-
ними туристами, але не 
такими, якими хоче бачи-
ти їх кримчанин. Якщо ра-
ніше турист їздив по Кри-
му, відвідував визначні 
місця, користувався по-
слугами місцевих компа-
ній і т. ін., то сьогодні – це 
економ-турист, він нікуди 
не пересувається, еконо-
мить на всьому, викорис-
товує лише той пакет по-
слуг, що включений до бю-
джетної путівки. 

– Одна з останніх Ваших 
поїздок була в Хорва­
тію. Знаючи про нюанси 

сервісу в турбізнесі 
Криму, можете порівня­
ти їх із сервісом у Хор­
ватії? Що тут подібного і 
що відмінного?
– Перше – це ментальність 
кримчан. Суть у тому, що 
місцеві мешканці не до 
кінця гостинні, ще не вмі-
ють по-справжньому бути 
такими. Часто-густо вони, 

не замислюючись, почи-
нають виказувати нега-
тивне ставлення до лю-
дей, які приїхали відпочи-
ти до Криму. У Хорватії 
все по-іншому. Там люди 
щирі, відкриті. Це – пер-
ше, чого в Криму не виста-
чає. Між іншим, на мате-
риковій Україні люди при-
вітніші й гостинніші. Цю 

рису потрібно принести в 
Крим.
Друге – порядок. Ця про-
блема не тільки державна, 
а стосується кожного. Обі-
ймаючи державну посаду 
в Євпаторії, я звертався до 
звичайних орендодавців 
із пропозиціями і заклика-
ми платити податки в бю-
джет міста для розвитку 
інфраструктури, доріг 
тощо. Результат моїх на-
магань та ініціатив без
успішний. Можу охарак-
теризувати цю ситуацію 
так: суцільний совок. 
Третє – культура і стан-
дарти. Хорватія європо-
центрична, там усі пла-
тять податки, сервіс орга-
нізовано на високому рів-
ні. Жодна з цих характе-
ристик не відповідає ту-
ристичній галузі Криму. 
Хоча Крим і Хорватія 
дещо схожі, але організа-
ція в останній наповнює 
позитивними емоціями. 
Те, у що сьогодні перетво-
рився турбізнес у Криму, 
відкидає півострів у гли-
боке минуле з минулими 
стандартами. Я не хочу по-
вертатися у такий Крим, 
яким він став зараз! 

– Сергію, наскільки 
Вам була цікава робота 
в туристичній галузі 
Криму?
– Моя робота в Криму – це 
реалізація моєї мрії. Євпа-
торія є багатонаціональ-
ним містом, але разом з 
тим усі могли об’єдна
тися, коли це було потріб-
но. Багатонаціональність 
є характерною особливіс-
тю більшості примор-
ських міст Криму. Я відчу-
вав себе комфортно серед 
такого розмаїтого насе-
лення. Зараз аналізую і 
бачу багато того, що рані-
ше не помічав. Можли-
вість їздити світом і Укра-
їною дозволяє самостійно 
порівнювати й аналізува-
ти ту інформацію, якою 
володієш. Більшість же 
кримчан сьогодні забло-
ковані, не можуть порів-
нювати й самостійно ана-
лізувати, бо нічого не ба-
чать, крім того, що їм по-
казують з телеекранів. 
Людям потрібно більше 
подорожувати, бачити, 
щоб розуміти справжню 
сутність речей.

ІНТЕРВ’Ю

Сергій 
Вікарчук: 
«Я не хочу повертатися 
у такий Крим, яким він 
став зараз!» 
Всесвітній день туризму неодмінно асоцію­
ється з Кримом, туристичний потенціал 
якого до 2014 року невпинно зростав. Ін­
формація про Крим як перлину України ши­
рилася далеко за межі нашої держави, а як 
результат – туриста з Польщі, Німеччини чи 
Франції побачити в літньому Криму не було 
дивиною. Нинішня ситуація на півострові 
істотно змінилася. ЗМІ півострова інформу­
ють про постійне збільшення туристів, на­
томість фото пляжів, свідчення очевидців, 
відгуки кримчан тощо малюють зовсім іншу 
картину розвитку туристичного сезону в 
теперішньому Криму. Для роз’яснення си­
туації ми звернулися до колишнього голов­
ного спеціаліста відділу курорту та туризму 
виконавчого комітету Євпаторійської місь­
кої ради Сергія Вікарчука.

Туризм 
у Криму:  
а чи є свято?
Всесвітній день туризму 27 вересня для ку­
рортного Криму завжди був святом значу­
щим. Це як свято врожаю для хліборобів. Ді­
ячі туристичної сфери – туроператори й ор­
ганізатори екскурсій збиралися на корпо­
ративи подивитися нарешті на себе, бо вліт­
ку було ніколи. В хороший рік це був ще не 
кінець сезону, в хороший рік ще цілий жов­
тень сновигали шосе гірського Криму авто­
буси з екскурсійними групами, гості Криму 
насолоджувалися оксамитовим сезоном, 
відсутністю черг і натовпів на об’єктах від­
відування, поміркованими порівняно з літнім 
їхнім шаленством цінами й таке все інше. 

Нині, коли більшості українських громадян, 
сподіватимемось лише тільки найближчими 
роками, не бачити Криму як своїх вух, кож­
ному, хто хоч раз відвідував півострів, шкода 
за свій колись вподобаний шматочок Криму. 
Скажімо, приїжджі туристи категорично не 
погоджувалися з перекладом назви усаміт­
неного кримського мису Тарханкут з крим­
ськотатарської як Чортів кут. Адже для ба­
гатьох він був найулюбленішим кримським 
курортом. Це – одне з найкрасивіших місць 
півострова зі своєю первісно-дикою та ма­
льовничою природою. Тому Тарханкут, як 
магніт, щороку притягував до себе чималу 
кількість відпочивальників.

Максим Дубов’яз

Історія таврійського 
туризму цікава й дав-
ня. Знайомство світу 
ХІХ сторіччя з Кри-
мом розпочиналося 

саме через нотатки ман-
дрівників, які подорожува-
ли Кримом не у справах, а 

для власної цікавості та за-
доволення. Можна згадати 
тут насамперед представ-
ників поетичного цеху: 
Капністів, Грибоєдова, 
Пушкіна, Міцкевича, 
«кримського суддю» Сума-
рокова й багатьох інших. 
Приміром, з нотаток Му-
равйова-Апостола дізнає-

КРИМ УНІКАЛЬНИЙ
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мося, що невисокі Кримські 
гори 200 років тому були на-
багато більш важкими для 
мандрівника, ніж ті ж Кав-
казькі, – через кримське гір-
ське бездоріжжя... 

Не гріх також згадати й 
про кримську ситуацію по-
чатку другої половини того 
ж століття. Це не більше і не 

менше, ніж перші кроки ту-
ризму міжнародного! Роз-
громлена в ході «Крим-
ської» Східної війни Імперія 
вимушено ліквідувала свій 
Чорноморський флот. Се-
вастополь почав розквітати 
як торговий порт. А ще Се-
вастополь, Балаклава, Аль-
ма стали вельми популяр-

ними місцями відвідування 
для туристів з держав, які 
вписали на сторінки своїх 
воєнних історій і назви міст 
та урочищ кримських. Пере-
важно то були англійці – як 
у недавні наші дні значущу 
більшість інтуриста крим-
ського складали переважно 
поляки та німці.

Не згадуємо далі цілу 
низку діячів загальноім-
перської та питомо україн-
ської літератури й мисте-
цтва в зв’язку з Кримом, бо 
вони ж загальновідомі. Це 
щодо особистостей. 

На масовому ж рівні з кін-
ця того ж століття вже діяв 
Кримсько-Кавказький гір-

ський клуб, розгалужена ме-
режа осередків якого не мо-
нополізувала, може, та впев-
нено контролювала ринок 
туристично-екскурсійних 
послуг. З нагоди сторіччя із 
заснування його намагалися 
відновити, бо бренд прива-
бливий. Та було вже запізно, 
вже діяло безліч новостворе-
них приватних турфірм, ця 
стихія буяла вже впевнено 
та зухвало. І тільки вкоріне-
на ще з 60-х мережа проф-
спілкових, а, по суті, держав-
них кримських «екскурсбю-
ро», вчасно акціонізована, 
зберігала сталість у цім 
бурхливім потоці. 

Ще з міжвоєнних часів 
екскурсійна справа у Криму 
посідала дуже важливу мі-
сію – як могутній апарат про-
паганди й агітації організо-
ваного й розміщуваного у ко-
лишніх палацах царів та 
вельмож контингенту радян-
ського трудового та військо-
вого курортника. Аналогіч-
ну функцію нести було дору-
чено далі й згаданим повоєн-
ним офіційним туристсько-
екскурсійним установам. За-
лишки цих структур у Кри-
му зберігаються й досі, і, зда-
ється, саме вони нині здій-

снюють головну екскурсійну 
роботу в сьогоденнім Криму.

Як себе почувають «віль-
ні», приватні, які виросли на 
цім полі в 90-ті роки, екскур-
сійні команди, не пов’язані 
прямо з колись державною 
мережею туристичних 
бюро, – наразі невідомо. Ша-
лена та цілеспрямована іде-
ологізація усього кримсько-
го життя після холодної вес-
ни 2014 року навряд чи зали-
шила їм оперативний про-
стір. Принаймні бачимо в ін-
формаційному полі останніх 
двох років усе ті ж «екскурс
бюро», які очолюють статеч-
ні вже колишні радянські 
пропагандисти й агітатори. 

І, головне, різко зменшив-
ся саме той контингент, на 
який і було орієнтовано ро-
боту вільного кримського 
туристичного бізнесу: укра-
їнська й російська інтеліген-
ція. Забиті російським піль-
говим бюджетним «турис-
том» кримські оздоровниці, 
треба думати, якось дають 
собі й у цьому раду, бо виста-
чає об’єктів невибагливих 
розваг: дельфінарії, аква-
парки… Мабуть, популярні 
ще монастирі… Однак хто ж 
насправді про це знає…

ЯК ЦЕ БУЛО… Ще з міжвоєн-
них часів екс-
курсійна спра-
ва у Криму по-
сідала дуже 
важливу мі-
сію – як могут-
ній апарат про-
паганди й агі-
тації організо-
ваного й розмі-
щуваного у ко-
лишніх пала-
цах царів та 
вельмож кон-
тингенту радян-
ського трудо-
вого та вій-
ськового  
курортника

Тарханкут: згадки про майбутнє
Ігор Галущак

Якщо ж подивитися на 
мапу, то можна побачи-
ти, що мис омивається 
Чорним морем з півно-
чі, заходу, північного 

заходу й озером Донузлав – з пів-
дня. Площа ж Тарханкутського 
півострова – 1,5 тис. кв. кіломе-
трів. Але основними курортами є 
Оленівка, Чорноморське, Між-
водне, Мар’їно та Окунівка. До 
того ж це один з дуже небагатьох 
поки що екологічно чистих ку-
точків Чорноморського узбереж-
жя. А вода в морі настільки про-
зора, що тут легко можна прово-
дити міжнародні змагання з дай-
вінгу або ж фотографування під-
водного світу. Загалом мис Тар-
ханкут зі своїми печерами, таєм-
ничим підводним світом та не-
скінченними піщаними пляжа-
ми, величними скелями є справж-
ньою мрією для екстремальних 
туристів, дайверів, серфінгістів і 
археологів. Мабуть, не випадко-

во, в радянську минувшину цю 
місцину так полюбляли кінема-
тографісти. Саме на території 
мису Тарханкут свого часу зніма-
ли такі відомі фільми, як «Герой 
нашого часу», «Пірати ХХ століт-
тя», «Люди та дельфіни», «Люди-
на-амфібія» та багато інших.

Окрім відпочинку, тут можна 
було й суттєво поліпшити своє 

здоров’я. Адже в районі селища 
Оленівка розташоване озеро Сари-
Голь, в якому є лікувальна ропа, 
що не поступається своїми цілю-
щими властивостями грязям Сак 
і Євпаторії. Літній сезон тут за-
звичай починається з кінця трав-
ня. Через сухість повітря на Тар-
ханкуті влітку дуже спекотно, на-
віть якщо порівнювати його з ін-

шими курортами Кримського 
півострова. Адже тут – близько 
280 сонячних днів у році! У період 
з квітня й до самого жовтня на 
мисі добре світить сонечко, а мор-
ська вода в липні-серпні нагріва-
ється до +28 градусів. Тому тар-
ханкутське повітря, просякнуте 
морськими солями, вважається 
чудовим природним інгалятором 
і дуже корисне для дихальних ор-
ганів. А неподалік від селища 
Чорноморське розташовуються 
скіфські могильники та давньо-
грецький поліс Калос-Лімен. На 
невеликій відстані від Оленівки 
підносяться менші миси: Малий 
і Великий Атлеш. Довжина Мало-
го Атлеша досягає 100 метрів, 
його пронизує наскрізний ту-
нель. А ось Великий Атлеш – це 
величезна арка, завдовжки 40 ме-
трів, з гротами та печерами.

Місцевість також славиться 
своїм заповідником «Джангуль-
ське обвальне узбережжя», де мож-
на було оглянути обвали та скелі 
химерних форм, а далі – степові 

простори. Є на мисі й старовинний 
маяк, побудований в 1816 році з ін-
керманського вапняку. Його висо-
та – 38 метрів над рівнем моря. 
Кількість гвинтових сходинок – 
142. Дальність світла – 16 морських 
миль. Крім основної лінзи, в якій 
містяться дві потужні лампи, є й 
дублюючий маяк, що знаходиться 
за межами купола, на терасі. Що-
правда, тутешній наутофон, себто 
електроакустичний прилад мемб-
ранного типу для подачі суднам 
сигналів різкого високого тону під 
час туману або похмурої погоди, у 
період до 2014 року був законсерво-
ваний. Адже роботу цього унікаль-
ного приладу свого часу замінили 
сучасною електронікою, що була в 
будівлі, поруч з маяком. Проте, су-
дячи з того, як хазяйнує в Криму 
новітня влада, це реліктове облад-
нання їй доведеться незабаром ре-
анімувати. До речі, поряд з маяком 
колись створили й підводний му-
зей «Алея вождів». І, здається, тепе-
рішньому «вождеві», відомо якої 
країни, саме там і місце!
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Кілька років тому в Львові 
уродженцю села Кульчиці, 
що на Львівщині, Юрію 
Кульчицькому встановили 
пам’ятник, який сьогодні 
викликає особливий ін­
терес численних зарубіж­
них туристів. Адже саме 
він більше трьох століть 
тому заснував у Відні ка­
вову традицію, яка досить 
швидко отримала повсюд­
не поширення, спочатку в 
німецькомовних країнах, а 
потім і на всьому європей­
ському континенті.

Ігор Галущак

Тим часом Юрій-Франц 
Кульчицький (1640-1694) 
назавжди увійшов в істо-
рію Європи як хоробрий 
воїн і один із рятівників 

Відня під час турецької навали в 
другій половині XVII століття. 
Завдяки проведеному ним блис-
кучому розвідувально-диверсій-
ному рейду в тилу супротивника 
й була отримана безцінна інфор-
мація про реальні сили ворога і 
плани його наступу. Тому об’єд
нане військо Європи отримало 
можливість розгромити величез-
ну турецьку армію з найменши-
ми втратами під австрійською 
столицею в знаменитій битві єв-
ропейських народів 12 вересня 
1683 року під керівництвом поль-
ського короля Яна III Собеського. 
До речі, саме останній і переко-
нав інших європейських монар-
хів, що у разі, коли вони не при-
вернуть до військової кампанії 
підрозділи запорозьких козаків, 
то Європу в протистоянні з Отто-
манською Портою очікує немину-
ча поразка.

Тому Юрій Кульчицький в од-
ному ряду з козацькими полков-
никами Палієм, Апостолом, Бу-
лигою, Вороном та Іскрою й при-
йняв пропозицію приєднатися до 
цього герцю. Однак серед інших 
він вирізнявся тим, що знав су-
противника, як ніхто інший. 
Адже для розвідувальної необхід-
ності перевтілитися, наприклад, 
в турецького офіцера чи купця 
міг легко!

Справа в тому, що свого часу 
він брав участь у численних су-
тичках з турками на території ни-
нішнього Півдня України (тодіш-

нього Дикого Поля). А щоб не за-
снути під час нічних варт він з по-
братимами-козаками, окрім па-
ління тютюну, перейняв у ворогів 
й інший невідомий в ті часи в Єв-
ропі звичай: заварювати і вжива-
ти міцну східну каву. Адже тоді 
запорозьких козаків за сон або 

пияцтво на варті чекало суворе 
покарання – або кара «на горло», 
або в кращому випадку – ганебне 
вигнання з війська, якщо козак до 
цього мав чималі бойові заслуги. 
Тому мальовнича сцена в повісті 
Миколи Гоголя «Тарас Бульба», 
коли під час облоги Дубно козаки 
перепилися й занурилися в мерт-
вий сон, завдяки чому молодшо-
му синові Бульби – Андрію вдало-
ся непомітно пробратися в місце-
вий замок, м’яко кажучи, не від-
повідає історичній правді! 

Але Кульчицькому все ж не по-
щастило. В одній із сутичок з пе-
реважаючими силами ворожої 
кавалерії він потрапив у турець-
кий полон і кілька років провів у 
тогочасній Бессарабії та Криму 
як «розконвойований» заручник, 
поки з неволі його не викупили 
сербські купці. Так вони віддячи-
ли Кульчицькому за послуги пе-
рекладача, оскільки кмітливий 
козак прекрасно опанував за 
кілька років полону турецьку та 
кримськотатарську мови. Там, 
відвідуючи кав’ярні Бахчисарая, 
Феодосії, Гурзуфа та Алушти, він 
досконало й освоїв технологію 

приготування тоді невідомого в 
Європі напою. 

Відтак за свої заслуги Куль-
чицький, який вирішив після бит-
ви вийти на спочинок, на його 
власне прохання отримав від 
вдячних австрійців не дуже зрозу-
мілу для них тоді винагороду: всі 
захоплені у ворога запаси кави в 
зернах (близько 300 мішків). 

Справедливості заради слід за-
уважити, що початкові спроби 
відкрити перші кав’ярні в Європі 
робилися і до нього вірменськи-
ми та єврейськими купцями. Але 
справа в тому, що через майже 
смоляну густину й гіркуватий 
присмак, котрі так полюбляли то-
дішні турки та араби, новий тру-
нок спочатку особливої популяр-
ності серед європейців не зажив, 
а Ватикан навіть оголосив його 
«чортовою сажею»! Але саме 
Кульчицький запровадив у його 
приготування те «ноу-хау», яке 
задовольнило навіть церкву: він 
почав додавати до свіжозвареної 
кави вершки та цукор! 

Спочатку він сам у кримсько-
татарському однострої розносив 
новітню каву на срібній таці ву-

лицями австрійської столиці, а 
потім відкрив першу свою 
кав’ярню під назвою «Синя пляш-
ка». Добре прислужилося козаку 
у відкритті власної справи й те, 
що він добре оволодів і німець-
кою мовою. Новітній напій набув 
такої популярності серед віден-
ців, що через деякий час у бага-
тьох куточках міста почали діяти 
подібні заклади, а Кульчицький 
очолив окреме співтовариство 
продавців кави. Австрійці й досі 
пам’ятають і шанують українця, 
бо саме йому вони зобов’язані 
знаменитою на весь світ віден-
ською кавою. 

Ще в 1862 році одна з віден-
ських вулиць була названа на 
честь Юрія-Франца Кульчицько-
го – Kolschitzky-Gasse, а в 1885 році 
на одному з наріжних будинків 
цієї вулиці була встановлена його 
бронзова скульптура. Це одягну-
тий у турецький стрій козак, який 
тримає тацю з невеличкими філі-
жанками кави. Також у Відні і до-
нині існує популярне кафе з про-
мовистою назвою «Grand Cafe 
Zwirina zum Kolschitzky».

На жаль, така шанована в За-
хідній Європі фігура Юрія Куль-
чицького залишається не досить 
відомою у Великій Україні. Але 
не в Галичині! Адже саме Куль-
чицькому місто Лева сьогодні 
зобов’язане справжнім кавовим 
бумом. Кавова ж традиція тут 
розпочалась з того, що, розвиваю-
чи свою власну мережу, через 
кілька років після Відня він від-
крив аналогічний заклад і у Льво-
ві. Тут його дійсно пам’ятають і 
шанують. Львівський пам’ятник 
роботи скульптора Романа Кікти 
виготовлений з бронзи, а поста-
мент – з граніту. А щоб розкрити 
образ Юрія Кульчицького повніс-
тю, тут присутня і геральдична 
стела, на якій зображений герб 
роду Кульчицьких. Алегорія 
зброї говорить про те, що він був 
славним лицарем. Мішок, з якого 
висипаються кавові зерна і пере-
творюються в золоті монети, сим-
волізує, що Юрій Кульчицький 
був і хорошим підприємцем. А 
класичний кавник і паруюча фі-
ліжанка свідчать, що саме він на-
вчив культурі споживання кави 
всю Європу. І, нарешті, козацька 
сережка у вухові, тобто «куль-
чик», символізує те, що він, влас-
не, і є Кульчицький.

Він долучив до кави всю Європу, 
навчившись тому в Криму

ЦІКАВИЙ ФАКТ

У Криму, відвідую-
чи кав’ярні Бахчи-
сарая, Феодосії, 
Гурзуфа та Алушти, 
Ю. Кульчицький 
досконало й 
освоїв технологію 
приготування тоді 
невідомого в Єв-
ропі напою
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Саме так – Примор­
ською чи Чорномор­
ською Вірменією – 
називають південно-
східний Крим у вір­
менських літописах 
середніх віків. Уже 
майже тисячу років на 
Кримському півост­
рові мешкає велика 
вірменська громада. 
Перші зв’язки вірмен з 
Кримом відомі з часів 
вірменського царя Ти­
грана Великого Мі­
тридата Понтійського 
(II-I ст. до н.е.). 

Євгенія Борисенко

Особливо багато-
людними вір
менські посе-
лення Криму 
стають у XIII-

XIV століттях, що було 
пов’язано з монгольським 
нашестям на Вірменію. З 
початку XIV століття вір
менські поселенці розгор-
тають у Криму активну ді-
яльність (зводять будівлі, 
займаються ремеслами, 
сільським господарством, 
долучаються до жвавих 
торгових відносин, відкри-
вають школи, засновують 
скрипторії). 

Вірменські купці брали 
активну участь у чорномор-
ській торгівлі, про що свід-
чать нотаріальні акти гену-
езців. Вони відігравали зна-
чну роль у торгівлі самих 
італійців на кримському 
узбережжі. Саме кримські 
вірмени здійснювали розпо-
всюдження товарів, що при-
возили на Північ та Схід. 
Велику роль відіграли вони 
у розвитку ремісничого ви-
робництва в Криму, склада-
ючи значний відсоток тор-
гового і ремісничого насе-
лення Кафи, Солхата, Суда-
ка, Карасубазара. 

Великим випробуван-
ням у житті вірменської ко-
лонії Криму стало захо-
плення півострова напри-
кінці XV століття об’єдна
ними татаро-турецькими 
силами. Генуезька колонія 
припинила своє існування. 
Через кровопролиття 1475 
року і подальші найжорсто-
кіші гоніння християн 
сильно скоротилася чи-
сельність вірменських по-
селень Криму. Обстановка 
змінилася лише на початку 

XVII століття. З’явилися 
умови для мирного куль-
турного життя. Пожвавили-
ся ремісниче виробництво, 
торгівля, оновлювалися 
старовинні рукописи, від-
крилися навчальні закла-
ди, з яких особливо слави-
лася духовна школа монас-
тиря Сурб-Хач, де виклада-
ли видатні особистості сво-
го часу. 

У 1778 році в числі інших 
християнських народів Кри-
му було виселено понад 
12 тисяч вірмен. Їм виділи-
ли пустельні землі біля бе-
регів Дону. У Криму зали-
шилося лише кілька сотень 
вірмен, яким з тих чи інших 
причин було дозволено за-
лишитися. Важливим фак-
том є те, що кримські вірме-
ни вивезли з собою багато 
створених ними в Криму 
матеріальних цінностей, у 
тому числі і рукописів. 

Після входження півост-
рова до складу Російської 
імперії частина вірмен по-
вернулася в рідні місця. Не-
забаром їхня чисельність у 
Криму збільшилась за ра-
хунок переселенців зі Схід-
ної та Західної Вірменії. 
Для відродження колонії 
урядом були створені при-
вілейовані умови: поверну-
ті храми, землі, міські квар-
тали, в Старому Криму і Ка-
расубазарі були створені 

національні міські само-
врядні громади. 

Практично по всій тери-
торії півострова відзнача-
ються поселення вірмен: 
Феодосія, Старий Крим, Су-
дак, Білогірськ, Балаклава, 
Перекоп, Євпаторія, Ялта 
та інші міста. До наших 
днів збереглися древні вір
менські церкви та інші ар-
хітектурні споруди та пред-
мети побуту. 

Вірменія першою серед 
країн світу прийняла хрис-
тиянство як державну релі-
гію, й на подив багатьох пе-
ресічних українців, які усіх 
кавказців вважають му-
сульманами, вірмени є від-
даними вірянами Христа. 

Вірменська церква збері-
гає вірність прийнятому в 
431 році на третьому Все-
ленському соборі догмату 
про єдине божественне 
єство Христа. Вірменська 
церква, первопрестол якої з 
давніх-давен перебував в 
Ечміадзіні, в догматично-
му і культовому відношен-
ні близька до православ’я, 
але є послідовницею моно-
фісітства і визнає право-
сильними рішення тільки 
перших трьох Вселенських 
соборів, зберігаючи тради-
ції та ідеологію початково-
го християнства. 

З усіх вірменських цер-
ков, що існують на даний 
момент в Україні, три пере-
бувають у Криму: Феодосій-
ська церква Святих Архан-
гелів, Ялтинська церква 
Святої Ріпсіме й Євпаторій-
ська церква Святого Нікога-
йоса, а також відновлений 
монастир Сурб-Хач – перли-
на вірменської середньовіч-
ної архітектури в Криму. 

Цікавою є історія ство-
рення цього шедевру: коли у 
ХІІІ столітті багато вірмен, 
рятуючись від нашестя тур-
ків-сельджуків, перебрали-
ся на кримські землі, серед 
них були і монахи, які шука-
ли місце для монастиря. 
Інок Ованес Себастаці і його 
братія мали видіння у ви-
гляді хреста. Так на цій зем-
лі виник вірменський храм 
Сурб-Ншан (Святе Знамен-
ня). Він був зведений у 1358 
році не тільки для вірмен, а 
й для тих, хто шукає духо-
вного очищення, умиротво-
рення. Ця дата зафіксована 
у віршованому написі на ку-
полі церкви. З тих пір біля 

храму почав формуватися 
чоловічий монастир. Уже в 
XVII столітті монастир стає 
одним із основних центрів 
паломництва Вірменської 
Церкви в Криму і При
чорномор’ї. Усі дослідники 
відзначають значущість ду-
ховної ролі цього монастиря 
для кримських вірмен. Тут 
розміщувалася духовна се-
мінарія, існувала багата бі-
бліотека. Послушники не 
тільки писали літописи, а й 
переписували старовинні 
книги, оздоблювали їх чудо-
вими мініатюрами. 

Взагалі в Україні вірме-
ни залишили великий архі-
тектурний спадок. Старез-
на культурна нація мала 
досить значні міські грома-
ди в полісах Галичини та 
Криму. Головним храмом 
українських вірмен був ка-
федральний Успенський со-
бор у Львові, а от найгарні-
шим вірменським храмом 
в Україні по праву вважа-
ється церква в Ялті.

Церква Святої Ріпсіме 
була зведена на кошти каз-
ково багатого бакинського 
нафтопромисловця, мецена-
та і вірменина за національ-
ністю Погоса Тер-Гукасяна 
(якого росіянам зручніше 
було називати Павлом Оси-
повичем Гукасовим). Архі-
тектором храму для вірмен-
ської громади Ялти був за-
прошений ще один відомий 
вірменин, який тривалий 
час працював у Баку – вико-
нував архітектурні замов-
лення того ж Тер-Гукасяна 
та інших нафтопромислов-
ців, – Габріель Тер-Мікелян. 
За основу для церкви Святої 
Ріпсіме архітектор узяв ес-
кіз однойменного, легендар-
ного для вірмен, храму в Еч-
міадзіні, ну й, звичайно, зна-
чно переробив його. Ниніш-
ня церква нагадує своїми об-
рисами й деякими деталями 
вірменську святиню VII сто-
ліття, але загалом цей храм 
є унікальним і неповторним. 

Не можна недооцінюва-
ти значення внеску, який 
зробила впродовж багатьох 
віків вірменська громада у 
розвиток торгівлі, промис-
ловості, сільського госпо-
дарства, культури Крим-
ського півострова, адже тим 
самим вона органічно уві-
йшла в яскраву різнобарвну 
палітру народів, що населя-
ють цю благодатну землю.

Чорноморська 
Вірменія

З усіх вірменських церков, що  
існують на даний момент в Україні, 
три перебувають у Криму: Феодосій-
ська церква Святих Архангелів, Ял-
тинська церква Святої Ріпсіме й Єв-
паторійська церква Святого Нікога-
йоса, а також відновлений монас-
тир Сурб-Хач – перлина вірменської 
середньовічної архітектури в Криму

Церква Святої Ріпсіме в Ялті 

Монастир Сурб-Хач

Вірменська церква Сурб-Нікогайос в Євпаторії

НЕЗВІДАНЕ
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Чи знаєте ви, 
що кримський 
запорожець козак 
Мамай – це історична 
особа, а його могила – в 
селі Айвазовське (раніше – 
Шейх-Мамай) Кіровського 
(Іслямтерецького) району 
Криму? Детальніше про 
це в наступному номері

Важливу роль у творчій 
біографії поета відіграв 
Крим. Влітку 1906 року 
він разом зі своєю наре-
ченою приїхав до Ялти. 

Мабуть, відізвалися чумацькі 
гени, і мандрівка ця була для 
О. Олеся, немов казковий сон. 

Свою вдячність Кримові й деякі 
деталі підготовки першої книжки 
знаходимо у листах поета, які досі 
не опубліковані. Зокрема, ми до-
відуємося, що саме в Ялті він вирі-
шив видати свою першу збірку під 
псевдонімом. Тут О. Кандиба пере-
творився на О. Олеся – саме так на-
зивала свого нареченого його ко-
хана В. Свадковська, яка й не здо-
гадувалася, що її ніжне звертання 
стане літературним псевдонімом 
відомого поета.

Не так багато збереглося доку-
ментальних свідчень про перебу-
вання українського поета на Пів-
денному березі Криму. Словаць-
кий дослідник М. Неврлий так опи-
сує побут О. Олеся й В. Свадков-
ської в Ялті 1906 року: «Поселив-
шись у Ялті на віллі С. Боньє, при-
ятельки А. Чехова, бували в гру-

зинській харчевні, де їх пригоща-
ли шашликом, пловом, кулешем із 
бараниною тощо. Інколи ходили до 
татарського аула «Ай-Васіль». Зго-
дом переїхали в інше місце, за пів-
години їзди до Ялти. Там був фрук-
товий сад – росли платани, кедри й 
виноград. Пошту привозили паро-
плавчиком, назустріч якому плив-
ли татарчата, а пасажири кидали 
їм у воду гроші». Однак слід наго-
лосити, що ця пам’ятна зустріч 
О. Олеся з Кримом не була єдиною 
в його житті. Сюди він повертався 
1908 року, про що свідчать листи й 
вірші, датовані цим роком. Небез-
підставним є припущення, що 
поет побував на кримському узбе-
режжі й 1910 року.

1908 рік для О. Олеся відзначив-
ся однією важливою подією в Кри-
му: тут він зустрівся з Лесею Укра-
їнкою. В епістолярній спадщині 
поета можна знайти окремі факти 
про його мандрівку на Південь 
1908 року. Трохи знаючи цей бага-
тий край, О. Олесь приїжджав 
сюди жадібним до нових вражень. 
Зупинився на дачі Кир’якова в 
Ялті, але майже не сидів на місці. 

Часто ходив на екскурсії, про що 
коротко повідомляв дружині, над-
силаючи їй листівку за листівкою. 
Цього разу вірші не писалися так 
легко, як уперше. Але поет не про-
водив багато часу за письмовим 
столом, а вдавався до нових подо-
рожей мальовничими околицями, 
виїжджав в Алупку, Алушту. Він 
залюбки піднімався в гори, бував 
на Ай-Петрі.

Тоді в Ялті разом із чоловіком 
проживала Леся Українка. Вона з 
великою симпатією сприйняла 
першу книжку обдарованого пое-
та. Ще 1907 року з Ялти вона проси-

ла матір О. Пчілку знайти й наді-
слати їй адресу О. Олеся, якому 
вона хотіла написати листа. Але 
доля надала їй шанс зустрітися з 
перспективним автором, на якого 
вона покладала неабиякі надії. Зу-
стріч Лесі Українки й О. Олеся від-
булася 23 серпня 1908 року. Свід-
чень про цю зустріч майже не збе-
реглося, однак її не хочеться вва-
жати звичайним побаченням укра-
їнських літераторів у спекотній 
Ялті, аби поговорити про справи 
поетичні. Образно кажучи, в Ялті 
молодий автор отримав із рук ви-
знаного майстра пера ліру першо-
го поета України. Тільки найближ-
чим людям Леся Українка зізнава-
лася, що багато чекає від хисту 
О. Олеся. В останні роки свого жит-
тя Леся Українка більше працюва-
ла в жанрі драматургії й радо при-
вітала талановитого лірика, яких 
вбачала не так багато на україн-
ському літературному небосхилі.

О. Олесь отримав від Лесі Укра-
їнки й естафету кримських моти-
вів, які також посідають у його 
творчості важливе місце. Загалом 
його добірка віршів, присвячених 
Кримові, більша, ніж у визнаної 
поетеси, однак частину з них ще 
досі не опубліковано. Окрім вір
шів, О. Олесь написав нарис «Алу-
шта» (1910), в якому описував ку-
рортні будні того часу й свято 
кримськотатарського фольклору 
(твір досі не опубліковано).

Після першої поїздки на Півден-
ний берег Криму поет привіз із со-
бою низку віршів. Кращі з них 
об’єднав у цикл «В Криму. З крим-
ських образів». Розпочинається цей 
цикл віршем «На сірій скелі мак 
цвіте…». І чи не про Україну гово-
рить О. Олесь, яка, мов сумна квіт-
ка на скелі, «на цілий світ одна».

Якщо перша поезія – розгорну-
тий живописний образ, то у вірші 
«Літній вечір… Гори в млі…» сим-
вол Батьківщини є музичним. Ав-

тор відтворює тиху радість відчут-
тя плину часу в «богоданному» 
кримському краї, мальовничі вра-
ження від довкілля доповнює піс-
ня, що звучить вдалині й створює 
затишок рідного дому.

Неповторного колориту крим-
ським віршам О. Олеся надає вико-
ристання образів екзотичної фло-
ри. Кипариси, чинари, кедри, гра-
нати, мімози підсилюють ту підне-
сеність, якою дихає ялтинська лі-
рика поета. Однак найбільша емо-
ційна наснаженість характеризує 
мариністичні пейзажі О. Олеся. 
Здебільшого він змальовує не 
бурхливе море, а погідне, опівдні 
або ввечері, причому не статичне, 
а рухливе. Однак море є для поета 
не засобом поетичного вислову, а 
самоціллю, об’єктом змалювання. 
О. Олеся справедливо можна на-
звати жерцем морської стихії.

Його наступні кримські вірші 
увійшли до книжки «Будь моїм 
мечем». У них панують елегійні 
настрої, нерідко автор вдається до 
аплікації образу рідного краю на 
тлі кримської природи («У долині 
поміж горами», «Чого могло ти так 
боліти…», «Гори сплять, повиті 
млою…»). 1908 роком датовано 
один із найкращих кримських вір
шів О. Олеся «Море і море! Бла-
кить і блакить…», натхненні ряд-
ки якого так свіжо й захоплено 
звучать і нині, через століття:

Море і море! Блакить і блакить...
Крил мені, крил! щоб туди 
полетіть! 
Чайкою в небі над морем 
спинитись, 
Дихать і в далеч за обрій 
дивитись…

Публікується 
зі скороченнями, 

повний варіант статті 
на сайті EDUCRIMEA/ 

Освіта для Криму

КНИГА ПІД ЗНАКОМ КРИМУ (з навчального посібника С. Кочерги)

В автобіографії, 
написаній 1924 
року, він приділяє 
значну увагу крим-
ським враженням 
й оцінює свою 
першу зустріч із 
Кримом як справ-
жню віху життя 
й творчості

«Ніби пісня, ллється море…»
Олександр Олесь  
(Олександр Іванович Кандиба)
(1878 – 1944)

Зустріч із поезією О. Олеся – це завжди свято. У світ його 
образів навіть із висоти нашого часу поринаєш напрочуд 
легко, і він манить до себе, мов білий парус на горизонті 
синього моря. А для сучасників вірші О. Олеся стали 
справжнім відкриттям, феєрверком імпульсів радості, 
щирості, захоплення світом, нехай далеко не доскона­
лим, але здатним подарувати незабутні моменти тріумфу 
життя. Прикро усвідомлювати, що на кілька десятиліть 
творчість О. Олеся була вилучена з літературного про­
цесу в радянській Україні, хоча окремі твори все ж періо­
дично друкувалися й знайшли своїх шанувальників. 
Тільки в умовах незалежної України настала пора  
тріумфального повернення поета на Батьківщину.


